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Gent, 21.10.’87.

Geachte Heer Gezelle,

Gij weet hoe gaarne ik u aangenaam zou wezen, waar het kan en mag zijn1  De candidatuur van [Baron

Bethune] naar ik reeds vernam, vindt veel tegenkanting, zelfs bij zijn genegenste vrienden; onder meer bij onzen

[bestendigen] secretaris. Zij meenen dat die zeer verdienstelijke Heer toch al te weinig als Vlaamsch letterkundige

kan in aanmerking komen; zoolang er velen zijn, die wellicht met mindere geleerdheid, beter toch in onze

Academie zouden passen; en zij vreezen dat de nieuwe instelling, vooral onze taal- en letterkunde in hare keus

op zij stellende, tot rechtmatige beknibbeling reden zou geven.

Zouden wij, in ’t belang der Taalkamer, ook niet beiden van hetzelfde gevoelen moeten zijn? Ik zal er nog eens

goed over nadenken, de namen der voorgestelden weer vergelijken, en dan eene beslissing nemen, die zoo dicht

mogelijk bij de verwezenlijking uwer wenschen zal naderen.

Met hoogachtende toegenegenheid

Uw [dienstwillige]

Dr Am. De Vos.

......
1 Gezelle ijverde voor de kandidatuur van J.B. de Béthune als briefwisselend lid van de Academie. In de vergadering van 19/10/1887

werd een voorlopige kandidatenlijst opgesteld, die open zou blijven tot 31/10/1887. Daarna zou ze naar de leden gezonden worden.

Gezelle had al de steun van Nolet, Vander Haeghen en Gailliard. Hij riep in dezelfde periode ook de hulp van K. Stallaert en Th.

Coopman in. Uit deze brief blijkt dat de zitting van 19/10/1887 vermoedelijk geen succes was en dat de slaagkans van de Béthune

niet erg groot was. Begin november was er een afzonderlijke vergadering van de katholieken waarbij de Béthune volledig over het

hoofd werd gezien. Niet alleen De Potter had zich tegen zijn benoeming verzet, ook de Antwerpse leden. (Wim Depoortere, Gezelles

lidmaatschap van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde 1886-1899, p.52-54)
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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